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1.13U®IC

ARTIR, EEOHF wordE Y LI, TOL%FEMEL X OERIEED 70k 21200,
BINERB R BIED S DG 24T o WiEDword: v 7L, MHE L REmE <, £<
DERTHIHENLLFATHLEEDNLY, ZOZEDIHLED—DE LT, EiEDwordlZid
ED L) R HRFBOFGEIWINT 500, FEHIEMFR [ ATV AES A4 N #EAFR] (X
ryba—Rl—3 3y, 20074F) ICBRFLNTVLRFGELEHABZTIHLTAL I,

1) a

o, AR
an English word (GEHLEE)
This dictionary contains over 50,000 words. (Z OFFFIZIE 5 BBl EASA > T 5)

LoEEs E) RS G

I don't believe a word she said. (ELAF 722 L1FVE T LBBFELTVARW)

I can't find any words to describe his kindness. (ffDOHFY S 2RI 35 Z LIXHOH»
57\)

Write the answer in your own words. (HZHBEDZ LIEFTEHER EHE LRI W)

I like the words of this song. (FAlx Z @ i DRG] A3Uf % 72)

CRIE BIERED) EZE

a man of his word. (R %55 % HE)
a word of advice (b ok L7227 K34 )
She kept [broke] her word. (JEZ IR W EF - 72 [~ 72])

CEEA S TR

We obeyed his word. (F&4 3D IBRICHE S 72)

SR G RS

I have no word of his whereabouts. (ffDFTFEIZ DWW TIZE W TWELEA)
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roWzRs e, EHEowordlid [FE] [HFE] [Z &3] [TEY) G5 TG [#5H ]
[(WERED) veoe] [as] [HRR] THoE] TRl [25] 23R HAHE
FEERLTOENT WD, 2D X HIE, WiEDOwordlZHF LT, 2O AREOFEESHIET 5,
EWVIH)REIRET LD, EFFEOworde V) Ailld L #MEE MR GG TH D, L) T LT
5o

AT, TOX)ICHFEOwordh R T % S F SF L BRI ERFICRAEL TE 20T
%<, Tu by A TWEATOEK FEAFR 2REEELT, MO208EMITICL-> T, HA
RO D HinFEIRAE L, TNENHEN LAY T =27 (R 73 —) 2HKT 5,
EWVIHZLEEREIEVILDTH D, AROHMIL, HEEOLFwordlCBI LT, KD 3 151
DWT, RMERGHN V2 05EY 2820w, T2 HLNITLEIETH S,

(2) a. wordDEEDEM (£3&) DOEE
b. word® 719 + ¥ 4 FIEKRDRE
c. word® HEIRYLEE & BT 1T O FEE

2. BOEKIE EMEHRATITY —

—#IZ, 120N 2 oD EOEREFONE, TOME [£HRN] THo v, HHOE
Bk - BRERAE TR AEEE (S50 L. TOX) LD [£#E] 2oV T, RBAERR
X, [ 739 —#50k] (category extension) DFERAEL/2HDT, ZoOH 57T =34
HEAD» S, ZOMDOWL DO IEFLHRFERANEMEAFICERL TV, ER-ZTVD
(Lakoff 1987, Sweetser 1990, Taylor 19957 &) L722%- C, BAERGWICBIT A4 7T =1
TUANTFLVALE, WEREETHWONTEZ D 73 =@ 12RO DT RV,

WA 7Y —BTIE, HFT)—DAYN—DFEMR [+] (FF72) » [-] (R4FR)
NPT TEDUETDFEMFICL > TEBREINDIELATDHY, ETOR IN=BZOLET 55
&=L TBY, AVA—HIZZOAT T —DX =L LTORLELRLHL - ALK
MIEVIDEEZLNTEL, LML, TOLI%rTT) —BUTHRSHED [FEoEEO%E
Al IEHTEES L&D, FiA RWI%EE (Wittgenstein 1978, Labov 1973, Rosch 1975,
Lakoff 19877 &) 12X o TR I N T& 72,

RAEWRRIC BT 27730 =8 GEERMA T T —8B) TE, #7T)—DXN—DHE
frx [+] » [-] TR EINEBDOTIERL, AYN—ICEA YN LTORLELLE
Huls - BAORDH Y, BT T) — IR LR\, EER D, COXIBAT
Y=L LT, mdb—WNHONDDN, Fubht b 70 by A4 THHEEL, ZI00M5H
OEEMNTIZ X > THEHEDOFIAANE AT T) —IRPERL TR L)% 7IT)—, 4bb
[Pk A 7 ) —] (radial category) EMFIZNIDTH D, HRSEDEOERE 1 ODDH 7
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T) =& LTRSS, WA 7T -k b, Zok) RIS TT) —Blokds
I HBTWEFLLEDNS,

R A 7 T — 1%, Lakoff (1987) TIREMN/IAT T — - EFNT, HLHHLH (7
OhZATH) XA N—=%RY) AL X ) IC2RMICREEN GE7a by A 71y XV N—=H T iE
DIFoN, FO2RNGE A N=2HFULNILTE HIZ 3 RMITHLRZ: X Y N—=2EDT O
L0V X, MRELT, BELOMNPHBHRICIWEL T A TT) —%nH (&
2002:238)c WHHRH 7TV —DA A=V ZRTERDEL IR D

B1: R FITy —onf x— (GE 2002:238)

FOAA=TT, FLIWETLI@IILIRIMA Y N— (Fa by 4 ) &, Old 2 KX N
=%, LIE3KRMUA I N—2KLTWVD, Thbl, 704 70@0560~, 512095
CINEA 7T —HERVERL TV 5,

B, RHMERWICBWT, Toa7ITY) —fEs &R 58E @A) & LTEER
HEZHEL 200 [k (X5 77—)] [ (A b=3—)] [#ik 427 FF)] EFEh
53001 (Wbwab, L) v Z) THb, INHIZOWT, K (1992), M) (1997),
B - ZEH (2003) & SIS L7205, ROXHIICERLTH L,

(3) a A¥ 77—
ZODFEYORIIFAET BT S 2 OFPICE SN T, ~FoFWERTEREH VT
M5 DFY & # 5o
b. A h=3I—
ZODOHEYOMNAFET M 52 OEEEICESCT, oY ERITERNE VT
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(EWIOR 27 ko s N

c. VA7 FF—
— R R R FEOT N 2 TR R E K, M2, BEezEREFOBALH
WT—RNAREREET, HoWiE, &R2RI B2 HTifreRy, #i, &5
ERIEXEHCeRE LT,

3. EFEDwordD E KL TR

3.1EAE: (RE- BEFE

EROKRERY, EFEOAFAwordiZ2oWT, BEHERGG OHHM A TE DL FhERE IOV Th
U Ariise? 3oz X ) Ilb b D wordD BEWRIEIRO 70 22389 125720,
FFIRLORLERDIEARE (FO 5 A TWER) 2ETEHIENLUD L. HEiEDword
DS ERNLZHERIRDI) HOTHL EEDNS,

(4) a. The first word that many babies speak will be “mama”.
RAVI DL S B3O THET Z L iFI[=~1759)
b. I get all tongue-tied when I try to pronounce this difficult word.
(COHFFEOFE ML K THEDAL )
c¢. If you don’t understand the meaning of a word, look it up in the dictionary.
(BRODLDOL L VWEREIFHELZTIE 23 W)
d. Due to space limitations you are requested to keep your summary within 200 words.

(2SN TH Y TIEE L, EHIZ2005ENIZPND TF S W)

BRI D EFEDOwordlZ, AMDE GEERE) »OMTEREZFSLFE G, o0,
SRFEFEOETY WTFLD, WEMICIELLEZ ONAXOBREMZ T2 0481374 <,
B SIS S N HEE 3 H 2 VIZIUR S N HFEOBRATD L) 2ELTWwE L)
WEbND, SHIZEOMBIZRT LI, EiEOwordillE, FELERE (FHgH LHEF
T (LEEHE) o2 d Y, ANHoO»sEEshizbo (HMEICHRZS) LHRE (b5wvid
FiHEINbD) Shizbo WRICHFZD) LOXFUPFET 5o

KIZ, WL OPDOREFIIZBIT 2 wordD HH L O —~FHICB SN/ EHE KL THa
X9

(5) a. a single unit of written or spoken language

(Macmillan English Dictionary for Advanced Learners CD-ROM 2nd Edition, 2007)
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b. a single unit of language which has meaning and can be spoken or written
(Cambridge International Dictionary of English, 1995)
c. the smallest unit of language that people can understand if it is said or written on its own
(Longman Dictionary of Contemporary English, http://www.ldoceonline.com/)
d. sound or combination of sounds that expresses a meaning and forms an independent
unit of the grammar or vocabulary of a language
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 1989)
e. a) a speech sound, or series of them, serving to communicate meaning and consisting
of at least one base morpheme with or without prefixes or suffixes; unit of language
between the morpheme and the sentence b) a letter or group of letters presenting
such a unit of language, written or printed usually in solid or hyphenated form
(Webster's New World Dictionary of American English Third College Edition, 1988)

FoOBEREFIROERIIEL TV L wordD BRI ERIZ [FHLI &IX, 4, #&Z
LIFELCoRREMAZ, 22, MOLPOEKEHS 2FHEO—HT] THoT, HAFETWVZ
ETHEE] (B2 vid [FED » L) i d K< hTExErLEbND, LzA>T, word
DOTU I AT E LT, ROLI) BBEPORET LI LNTELTHSD .

(6) a B :IEH (FER) »oMkIhs
b. Mk @ HARCTHIH S M 2 ik Lo —HAL
c. Wi I3 az=r—va YTHHAINEREZZET S

DF D, wordld, HFEME LCOERNLEHEO A, T4bh, 70 by THEE
BRELT, (BFEHELTO) GE- M) () ZIELTBLOPROZUTHL LED
Nb, 22T, XFEHELELTOwordid7u % 4 FIZEHENHDN, w9 2 EDHEICLR S
25, ERHRMIGAE L LT, XTRRERAL LD, HEERLAVEREIRETHL LW
ITEND, wordDARBFIZEFSHELTOLDOTHAS, EELTBLILNRZUTHS L
Il bNL, LA, WFEEHEE L TOwordDEKRIZ, TESHEE L TOword) BT 5 [
W] OHEEAS [HHE] ofRICESREhZZE, T§4bb, 2% 77— (BIR) &> TkAE
L72EWRDBIENTE D, Laho T, BAWICIZ, HFESHE LA ICREON T2 L
) AR E LCOHGE—FF) 252D KU TL2FBITHL EEZ HND,

3.2%E . GE- BB 05 (V&EZE-BULHERE N
ETwordn3EARFE (Fu by 4 7WMER) & (FHEEHELTo) GE - ¥l (k) &)
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EL72E 9IS, wordldXXFEY) (M2 63E b N7 gE—k, 7213, 0&Z &) Lw)EIR
THwHN S,

(7) a. Even a child would know such a simple word.
(CALRMHZHEITHTE I A>TV 3S)
b. The little boy’s mother washed his mouth out with soap for using a dirty word.

(FOBOTORBIZH NI X2 lio28E LTODOHE2ARTHE-72)

UL, X500 [HEE—FF, 0&Z&] LwIHIBKRTHVWOHNLEZ UL, LT LB
T OFIRTIE L [HBORGFEPELR > TTELICHVES] LI BRTHWLNS S
Ebdbo 2V, FHHICEIoTEEKEZETLV) VA7 FEF—DFEHBMHNTVLEDTH S,

(8) a. He always says one word too many.
BRIV oH —FL VWAL L)
b. The situation was brought under control by one word from the president.

(HREOWHD — 7 T SUTHRBIIPIE S hiz)

L72h5T, 22TiE GE - Hilh) »5 (el - HOIEE ~OBWILEZAET L L
NTELTHHA)o SHICHMLTBLRTFMELR SR VDIE, ZOFMICHEERE L Zzwordid )i
e LTHBETHER SN L W) liThb, 2F 0, HARFE GE- HiE) o [HfkLLTo
B HEE—FE L O MENZ Z TOERILROERE 2> TVWEDTH 5,

3.3EE : (V&L -HLER »S (REAFE-AVERE ~
VEBOHGED S % 5T, PRI, MEPrZmMNICEBATLIDOICLAIDbLVWERELLT
FEELN 5o

(9) a. In dealing with difficult children, “patience” is the word.
(HE LW Z ) OB IPEVWEE (o2 0FHE) 729)
b. Their word is “law.” (i.e. their commands must be obeyed.)

MESoEVER [Hh] 79)

I TworddBED Z E DS R WET H720ICHVONTWE, 2F ), (DEZE - HOF
S (REREE - GVWSEE) NOBKRILEYAETLIENTELTHS ),
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3.48E T (REMLE - AVEE »5 BR -9 AN
BEOZEDNLZ2 05720 EfMBETHZ LT R 5%=u;kfwordiﬂ3w%nz>7b> Bl z0E, H
BICH ) e 72 ED S LS 2 MOEETERELTHL I EFIIHVONS,

(10) a. On his word, they all moved forward.
(B DA THE S 1T A A R L 72)
b. The troops will go into action as soon as their commander gives the word.

(ZO—REFISEF AT THIEEBICHETLZLICh>TWES)

CZTwordl 3 EDTTERT 7 2 a Y2 FHRELIERT 27200550 LOW) kO L
el LTHYONRTWS, 2% ), (W#%H - GVEE) 25 (B - &F) ~OEKRIL
REBETLIEDNTELTH ).

3.5K% : (AR - &%) M5 #R - KD ~

PEEDOwordl IR EDITE & ST 5720 12H 5 LOUHEADOM TN kD 7-FHI L2 H
BEv) BERTHOWSONZZD, ELICHEZO—HAETIRE LMY IOOLNZ D5, &
SVITEITT A I EPWREENL LS, LI EKRTHOHVWLONS,

(11) a. Larry always keeps his word.
(5 —izvo L ELED)
b. You can take her at her word.

(BLRDOEEIMEHTES)

ZZ TwordiZ2E DM TH D ETTRXLEMY RO SNTHEEDZ LALZEIRL TV b,
2%, (G- @w) 5 KA - L) NOERILRZRET L2 EHNTEILTHS ).

3.6 R (V&L -EHLER S HSHE - £XU) A
DROBGED O % IR, BIZIE, FHEDZ LS ZFHENMMRR LD HN 5,

(12) a. I have word that he will arrive tomorrow.
B HEET S & W) JSEZHW2)
b. I've written her twice but I haven’t heard a word from her.

(P22l T2 H W2 H37)
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Z Z CTwordl I EDIERE MBI L AT2DODH D, LWHBFRTHWONLTWS, 2F D,
(el - HOIRE 26 S8 - 72X0) ~NOBERILRERBET ALV TELTHA ),

3.7TEHE: Ho5HE-LYU) S (HOEE - EE) N
YWihoOwordid NHHE - 72X D) 2w BN RERPEZOEELVIBERTHIHOR
b= THD T Z IR THWONE Z L 2B 5,

(13) a. The Bible contains the Word of God.
(BEFEIIMOFTEIENNT D)
b. I am an evangelist called to preach the Word of God.
(FIEE Z AL 2OIBPNAZEZ TY)

Z 2 CTwordiZ iS5 0M b, HHWIE, fNrSOFTEL V) IEFICRE SNZEKRTHY
LBNTwb, 2F0, Nt -7280) 25 (WOFHE - fF) ~OBERIRZBET S L
BTELTHA)o

3.8URE ¢ (5B - HEB) »5 (RE - #%&8) ~

THESHE LT GE- Wil 278 sL, ThIYVKELSHERITH S [X] ] [5%
Wl TGS o [BRERBl ~NEREBLTW L, 22Tl [#5] (=word) 12X - T [&fk]
(=words) %FET LWV T A7 FF—JFH 3T w5,

(14) a. Ican't put my joy into words.
(COBFEWFETHRITE LRV
b. Tom’s words are often harsh, but his heart is in the right place.
(FPARIKAHLWENT 2T 20T VAT

CTiE GE - HER) 25 (BE - ) NOEKRIRERET ALV TELTHASH. D
T, MerOHEPEELCTEL, HIBREFLI-oREDD [FHERH] L) EKRT
HOBNTWEDTHE, EHICHWBLTB»RTNELLR20v0IE, ZoOHMIERFEL
wordlZJFHI & U CHEBIEwordsTHH SN 5 v HTh b, HAK GE- Hil) 2783 -T
TEBBOHFEOEERL LTo FF - k) L) BRS I I TORKRILROIEEL 2o
TW5HDTHhb,
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3.968% : (RE - BB H5 (RE—F & ~

il 4 DUFHIRALTTER, HHRETLE-2mRE LD [HHEH 15T T A%E
TSN, 150 HTERORM T bR (55 PHERIH L THEESRS ()
WE D Thba

(15) a. Ms. Smith will now say a few words.
(AIAZALDVBZ LB REVWALEEEY)

b. These words are those of J.F. Kennedy, whom Bill Clinton resembles, in a famous

speech delivered 30 years ago.
(NS5O LIFRIFTZ AT 4 (B2 ) v b I TWD) BB0ERTICIT > o B4 7%
HHAPSDLDOTH B)

ZZCTwordsliE— ADFELFMMTSHLOHNTHEFICH L TIEZ S5 SHERIUE V) BRTH
WHNTWAE, 2F D, FEF - ki) 26 (AV—F - {f{il) ~OBMILRLZEETH I LN
TXLTHHA9o

3.10 &% 1 (BE - K& D5 (RFE - M{E; ~
— NOWHHE 23— 7T ERIC G 2 5 FRbRBLE W) B CTwordsid W H 528, A
DUFEZE L RITNE RO VWEHEBLH 5,

(16) a. We exchanged a few words.
F7-b3bLodzxblELR)
b. Can I have a few words with you?

(BLrodBHELTHOVWTT D)

Z 2 TwordsiZ T ADBHEEDOHTMOPOHMTRDbENLEHEEHE V) BERTHV O
TWwb, 2F Y, (&5 - %Gl 75 (B - W) ~OBRIRZAET A ENTELTH
59,

3.TEE : (85 - M5 »5 (OF - @wF N

EOiGE L7ewordsDing (56 - k) SR TAOLFEZOMTMO2rOHNTRbEIND
BB, HHVE, FFEOZLTHEHD, “ANOBHFEOMT—HHPHTOIELEE RS S
EVIHRFEDOHWTEDEINLHFEDH S,
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(17) a. Jack and Jill had words over which one spilled the pail of water.
(X7 INRELELPNTYOKREZIZL2ATHmLTW2)
b. I had words with Charlene last night over whose turn it was to wash the dishes.
(EBODMAEE) FhEKS T, BIIMERY ¥ —) =Y EINFADR L)

Z 2 CTwordslt, “ADOXHEZLOBT, EHLL0DIELE, HEHWITIESEZIIMEIZT S EW
IEHLHNTREDLEINLEEEBHE V) BRTHOOLNRLTWS, 2F 0, (&5 - 056 75
(05 - T ~NOEWIREZAETHIEDNTELTHS ),

3.2k 1 (RE - %5 05 (RVUT) A

PO wordid (BEF - W) LV ML FHER L V) BRTHVONL T TH 5
DR ERUTHCONL Z VDD, T - el &) BRPFRIL (—HzEzH
WTE )RR EEREERT VA7 FE3—) LG ETH S,

(18) a. words in movies
(WL} O 75 5l )
b. I was impressed as the character in the movie said his final words.
(WLl D DES N skt ot ) 7 % 5 o 7R3 KB L 72)

Z ZTwordsld, WA, Zh, WL Z ERRRNTHA SRS (H 2V O 720 1281
Ehiz) SHREBLVIBRTHVLNRTWS, 2F ), (EF - #GhH) »56 () 7) ~OF
IR ZETHZ LB TELTHA ),

313 RE ¢ (RE - % »5 EFE) A

ETHGE L 72ds (2 7) BRBRLRBR THEO word B MEH SN A HEITIREL TS 728
WKCThoszo TNERLU LI ICHOREZRIETHONDE, HOTIHTOREIL L 72 E%K
PIRAET %o

(19) a. the words of Moon River
(&= ox—] O
b. I can hum the tune, but I don’t know the words.

(FoMizNnIryrcax ey, KFAZM0 THA)

2 Z Twordsld, #, #ili, FXT7 7% ERHRLRRTHEASNL (D2 VIIEH D720 IZAI7E
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ENTe) SHEBE VI ERTHVWLNR TS, 20, FE - &6 »5 Gk - o) @)
NOBERILRZBET HZENTEHTHA ).

4. B8HYIC

ARTIE, EFHOAFAwordiZ oW T, RAERRINBE» S5 L, () wordh% Kk %R
ETHY, (i) BEHRIEROEREAELTCXZZRZhoOER (%) 370 b & 4 FTEK
(=2EARFK) #MBHLLT, ZIHLHRELTTELDDOT, TNENOEBITIH A
OBV EL S BFRAF T — (ZFROR Y NT—2) ZHKT S, Lw) I EETR
L7260 RISRTHED X )12, HEOHFwordd%HiETH Y, BEHRA 7TV —2HkT 5.

2 DGR AT wordD % FEREE L BRO Ry YT =2

B, ENTNOWMBOERILIROBA 1T L 2 5 EHFIOVWTIE, ¥4 7 FF— D
KRERMEZ LD TS, BAIEEGRICBWT, BHIROBREM T OEKNE 223 0L LTI,
A N=I =, X7 T 7 —DEELZDDTHBD, A P=3I—IIDVTIE, wordDEMRILIE
OEFEMT L LTREG LT ARnE S IZEbhd, 2577 =120 TiE, LOMiTH~R7X
I, wordDAE (—FWMWEWK) ZEHFSiE (iiLE®) LLTObDOTHY, XTFEik
(=HEXFE) LLTORXRNZwordDEREZREZSEL L EIZHTVWEL I HICEDbNRSL, D
T, BREiHEE LTCOwWordDIERFL LB —H MWD DOTHY), XFEFiEE LTDOwordD
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EWRIIA Y 77 —=I2LoTIRELZDD BI2I1E, S0 G- B o>WFEsSEo Gh -
i), TESmD (B 7) SUTEED (vVU 7)) KT ERVOTH S,

CE]
% i O RMBER AT O FAT O WU (2002) % B,
WA (2007) 25N HE D VWR DY, THFWIZMLTIE %L, RAERRNHMA THES N IFHET
& % 72— I SATIFE D H 1B L 726
[ EOEW - WikZ2 AT 2, SHEORNENL. XOWSERD] ORFETHR), [SEHRMO— XL
B O I/ NHAL T, FEEDTEIR, SCELOBEEZ AT 55 D0 d.] N 7Y v FHTFEN) % CEFERHIC
BIF 5 [HE] OEEE O RIAS W EATH I BES FEF 0 WA S FREE V,
IR I, BRHERAGER L SRR E MBI L v, Led> T, BROLBIZBE VT,
HAERMARRZ D AT L BRI SEH IS (12002:206-207) o
ﬁﬁ%i@,mm@@ﬁ%wwﬁﬁ<%§'%%>%ﬁ%?%:k%?%?F*—Kié%@k&&TC&
FHRHEORBELE D 2O TR EVNLEVIBMEO T A Y bEWLZW e, LrLAEDS, B - HRoX )
m%$mluf%mimé®fﬁb,%ﬁ%&%%mﬁwfééwﬁétfwébﬁfi&woﬁﬁwmd
QG >8I words (MEEDHEF D) Dwords (X - LH) Dwords FEF - #Kilhi) &\ BERILRAVER
L7ze 2 MET A7 FEF—ICE D RELERTH L LEZHND,

(S8 Hk]

Labov, W. (1973) “The boundaries of words and their meanings,” In: C.J.N. Bailey and R.W. Shuy (eds.)
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BILREA - BREE (2003) [EROIIR] AR (F) [RRAMERGE] (U —X ub%ﬂaﬁ’ﬁ‘?}\méﬁb’%) 3
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EREER (1992) TV MY v ZI&SE] AL 2 SR

WAE— (1997) [HIH BHROL MY v 7| BEER - WHAE— [SULBEL MY v 2] 94177,
B BFgERL.

W (W) (2007) [3EEREL A v + 7 — 7 FRL] HOT 1 /NEfE.

Sweetser, Eve (1990) From etymology to pragmatics: metaphorical and cultural aspects of semantic
structure. Cambridge: Cambridge University Press.

Taylor, John R. (1995) Linguistic categorization: prototypes in linguistic theory (2nde.) . Oxford:
Clarendon Press.

AsER (2002) [RRMIEEES F— 7 — FEAL] ot wigeth.

Wittgenstein, L. (1978) Philosophical investigations (trans. G.E.M. Anscombe) . Oxford: Basil
Blackwell.



BE L EFEO AR word DS FAE R | ARANE IR Y 24T 21

(SHaEEe]
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